
Nuestra mirada Budista

Ciudad «Ciudad; lugar escabroso, difícil y
complejo, lugar de alegrías y tristezas

intensas, nuestro hábitat, nuestro mundo,
nuestra tarea».

U na sociedad que mani-
fiesta un fenómeno como la
marginalidad u otros inespera-
dos o inapropiados en forma
descontrolada, es causante del
mismo aún cuando ésta no
haya sido planificada o desea-
da. Una sociedad que no es
educada apropiadamente es
una sociedad susceptible y vul-
nerable a cualquier tipo de in-
fluencia.

Muchas veces, las personas
comunes, solemos pensar -fren-
te a las adversidades persona-
les- que pudiera existir la posi-
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bilidad de estar siendo blanco
de alguna mala intención ha-
cia nosotros, pero los budistas
sabemos que siempre hay una
causa personal asociada al
hecho o una relación mística
con el suceso, aunque psicoló-
gicamente o emocionalmente
hagamos fuerza para no
enfrentarlo.

Cuando el budismo observa
la sociedad, podemos ver con
mucha más claridad la cade-
na de causas que llevan a
todo el conjunto hacia la mis-
ma frontera.

Aunque algunos piensan
que las brechas económicas y
culturales cada vez separan
más a las diferentes «clases» de
una sociedad, en realidad está
sucediendo todo lo contrario.

La enorme influencia del
consumismo desenfrenado y
enriquecedor para unos, va
creando un lazo muy estrecho
de responsabilidad causal sobre
la marginalidad y pobreza de
los otros. A su vez, la creciente
marginalidad en la sociedad va
alterando los patrones de con-
vivencia y patrones culturales

Marginalidad



de los primeros. Las consecuen-
cias naturales suelen ser el
reordenamiento y la reforma. Y
cuando esto sucede sin que las
causas estén claras y reconoci-
das, surgen las crisis traumáticas
y hasta violentas de las cuales
nadie sale ileso. Mientras aspec-
tos como las diferencias econó-
micas y de confort separan a los
grupos sociales, las fricciones y
problemas generados por ésto
los acerca y vincula estrecha-
mente.

Entonces; ¿por qué ninguna
de las partes logra reaccionar
frente a estas inapropiadas
modificaciones sociales y por
qué aquellos que se ven afec-
tados por las crecientes insegu-
ridades, limitaciones y degene-
raciones sociales de una y otra
parte, no encuentran los me-
dios para sobreponerse o refor-
mar estas tendencias? ¿Cómo
puede ser que una nación que
cuenta con centros de estudios

superiores, capaces de formar
mentes académicas  para po-
ner al servicio de la sociedad, no
puede encontrar los medios
para influir al estado en su con-
junto?

Y por último; ¿existe esta in-
quietud? ¿Es sincera?

Cuando observamos con
ojos budistas a nuestros acadé-
micos, sus exigencias y sus po-
bres aspiraciones, llegamos a la
conclusión de que en realidad
hay algo más profundo que
aqueja a este sector de la so-
ciedad. Es algo tan profundo
como lo que aqueja al sector de
nuestra sociedad considerado
«marginal».

Desde la perspectiva karmá-
tica podemos llegar a la simple
conclusión de que todos esta-
mos haciendo las causas para
no hacer nada al respecto. Pero
si observamos un poco más de-
tenidamente el escenario, tam-
bién veremos que todos esta-

mos inmersos dentro del mismo
tipo de estado de vida. Nues-
tra sociedad en su conjunto
también tiene su propio estado
de vida.

Así que, si bien es cierto que
las apariencias nos crean las ilu-
sorias diferencias sociales, en
esencia, no hay diferencia en-
tre el estado de vida de un aca-
démico uruguayo y el de un
«marginal» uruguayo. Esta es la
verdadera y la causa original
del caldo de cultivo para el de-
sarrollo de la marginalidad y la
degeneración social de pobres
y ricos, de ignorantes y acadé-
mico.

Tal vez es difícil ver a simple
vista el comportamiento margi-
nal de un académico puesto
que la marginalidad es conside-
rada un fenómeno económico
y una expresión cultural degra-
dante. Pero aún con matices
económicos, capacidades y re-
cursos diferentes, el académico
indiferente, suele tener compor-
tamientos esencialmente simila-
res de marginalidad.

Sin generalizaciones; cruza
semáforos en rojo, evita el pago
de algún impuesto, explota su
conocimiento preferentemen-
te en su beneficio, no se mete
en compromisos sociales más
allá de su competencia, no
comprende muy bien su rol ni su
participación en el colectivo
social ni como afecta al mismo,
usa recursos del estado destina-
dos a los servicios para su bene-
ficio personal, etc.

Tal vez cuando vemos cru-
zar a un vehículo un semáforo
en rojo, no sentimos lo mismo
que cuando vemos pasar a un
hurgador en su carro tirado por
un caballo frente a un semáfo-
ro en rojo. Pensamos: El primero
es un infractor, el segundo un
marginal.

Pero en realidad son la mis-
ma persona con recursos dife-
rentes.
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La marginalidad es un com-
portamiento y un valor, no una
condición económica o educa-
tiva. Un marginal es aquel que
renuncia -por diversas razones-
a la integración, a la responsa-
bilidad del funcionamiento co-
lectivo y al respeto por los dere-
chos de los demás.

¿Qué nos lleva a todos los
uruguayos a tener un compor-
tamiento marginal?

Desde la perspectiva budis-
ta, las causas de los diferentes
comportamientos humanos
dependen de su estado de
vida y los diferentes paradig-
mas que estos generan y no de
sus conocimientos, tipo de edu-
cación o recursos y posibilida-
des disponibles.

En otras palabras, un acadé-
mico que se encuentra en esta-
do de Animalidad va a reac-
cionar de la misma manera que
un «marginal» en el mismo esta-
do. Tal vez el potencial para ha-
cer daño de uno puede ser
mayor que el de otro, tal vez la
expresión final sea más dramá-
tica a la vista para uno que
para otro, pero la causa y la
consecuencia, encierran el mis-
mo paradigma tanto para uno
como para otro.

Es muy evidente, que aun-
que uno tiene una formación
académica superior al otro,
su educación social y cultu-
ral es la misma, de lo contra-
rio, los comportamientos de
unos y otros estarían bien di-
ferenciados.

En una sociedad tan
afectada como la nuestra,
en donde el dinero es el re-
curso más poderoso para el
logro, la cultura ultramate-
rialísta (de todas las mentali-
dades ideológicas y políticas)
tiende a unificar los estados
de vida. Todos hemos ido
abandonando el potencial
de la diversidad para unificar
nuestro simplista objetivo

económico cayendo así en un
estado de vida colectivo de
Hambre. Al mismo tiempo, la sis-
temática estimulación de este
estado por el sistema, nos va
Animalizando y generando
comportamientos de
marginalidad o desintegrado-
res. Esto nos afecta a todos por
igual.

¿Es nuestra sociedad una
sociedad marginal? ¿Son nues-
tros académicos y políticos mar-
ginales? Para el budismo, la
marginalidad también es una
expresión del estado de vida
colectivo de una sociedad. La
doctrina budista del Ichinen
Sanzen, es muy esclarecedora
en este sentido, y nos proporcio-
na una herramienta sumamen-
te interesante para hacer fren-
te a estas dificultades y tam-
bién para poder analizar y ca-
nalizar los cambios necesarios
tanto a nivel colectivo como
individual.

Si queremos detener la
marginalidad en nuestras socie-
dades es muy importante, es
indispensable, elevar nuestro
estado de vida.

Debemos cambiar nuestra
educación, necesitamos aca-
démicos con otro estado de
vida, necesitamos académicos
NO marginales.
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Una sociedad que deambu-
la por los cuatro estados de
vida más bajos (Infierno, Ira,
Hambre y Animalidad) difícil-
mente podrá contrarrestar la
degeneración y la decadencia
de todo el colectivo.

Cada individuo al elevar su
estado de vida, saca de circu-
lación a un potencial marginal
de la sociedad.

Edgardo de Ogueta Araújo
Nichiren Shu Sangha de Uruguay
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Fukyo
Este número de nuestro Boletín, sale más retrasa-

do de lo que nos hubiese gustado.
El motivo del retraso, entre otros, es que en estas

fechas, los festejos, vacaciones y expectativas de un
año mejor, nos llegan a todos independientemente
de nuestras creencias. Por ser budistas, y aunque no
festejemos la navidad, no somos impermeables a
este fenómeno social.

No se sabe a ciencia cierta cual fue el mensaje
que Jesucristo intentó transmitir, porque como ocu-
rre con todas las religiones, inclusive el Budismo, una
vez desaparecido su fundador, aparecen innume-
rables sectas con sus propias verdades.

Una religión con tantos adeptos como el cristia-
nismo, no fomentó todo esto de transformar la cele-
bración del nacimiento de su fundador en violencia,
alcohol y comida en exceso, locura, aumento de los
delitos, personas que caen en depresión, alto índice
de suicidios, etc. Esto es fruto de nosotros mismos, de
nuestros instintos animales y especialmente de nues-
tro egoísmo, independiente de la religión o creencia
que profesemos.

Todo lo que vemos y vivimos a fin de año, no es
diferente de lo que se ve a diario, en el tráfico, en las
relaciones laborales, en la calle, en la actitud de
nuestros gobernantes y referentes sociales.

Llegado este punto, son personas los que ponen a
los gobernantes en el poder, según sus intereses y mo-
tivaciones. Por eso, no deberíamos sorprendernos
cuando vemos como un grupo de gobernantes de-
ciden arrasar a otro pueblo, -sin importar que excusa
se utilice- y abusen de su poder militar, político y eco-
nómico, matando indiscriminadamente niños, muje-
res, ancianos, etc.

Antiguamente se conquistaban otros pueblos
para obtener esclavos, tierras y riquezas. Ahora las
motivaciones son esas y otras como el petróleo, sos-
pechas de que tal país tiene armas nucleares o de
destrucción masiva (que los países agresores o «po-
tencias» sí poseen) o cualquier excusa que parezca
válida, lo importante es aumentar el poder y some-
ter a otros mediante el miedo o la aniquilación.

Somos esclavos de los medios de comunicación,
de la desinformación, de las modas, de lo últi-
mo en tecnología, del confort.

Las tierras ya no son nuestras, son de la
contaminación, de la explotación des-
medida de los recursos naturales, del en-
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venenamiento de los cursos de agua. Las rique-
zas están cada vez más en manos de menos
gente, que de forma inescrupulosa fomenta po-
líticas económicas para cultivar masas pobres,
ignorantes y desplazadas.

Así somos los seres humanos, capaces de crear
las obras más grandes y sublimes, pero también
podemos llegar a ser las peores criaturas que ima-
ginemos.

Es muy bueno escuchar hablar de paz, pero
mejor sería que se pongan en práctica acciones
para lograrla.

En todos los ámbitos, cuando conviene se ha-
bla de «Naciones Unidas», «tratados», «sobera-
nía», «derechos humanos», «autodeterminación
de los pueblos», etc. Esto es muy conveniente
cuando se trata de defender a unos pero pare-
ce que es total y sospechosamente inoperante
cuando se avasalla a otros, sin importar que se
trate de un pueblo, una raza o un solo individuo.

En el siglo 13, nuestro fundador Nichiren
Shonin, realizó duras advertencias a los gober-
nantes de Japón respecto a cuestiones simila-
res. Imaginemos la gravedad de la situación en
la época actual, setecientos años más tarde. No
hemos aprendido nada, por el contrario, nos he-

mos vuelto más
egoístas, ignoran-
tes y ambiciosos.

Podremos en-
gañarnos con
que somos bue-
nos, generosos,
solidarios, sensi-
bles, etc. pero
de qué nos sirve
nuestro propio

engaño?

Nada en el mundo es casual. No son casuales
los cambios climáticos, no los son nuestros gober-
nantes, no lo es la situación actual del mundo.
Nada es casual, todo ha sido generado por nues-
tras acciones y pensamientos.

Por esta razón, deberíamos recordar las ense-
ñanzas del Buda, cuando en el Capítulo 20 del
Sutra del Loto, nos relata la historia del
Bodhisattva Fukyo (Bodhisattva Nunca Despre-
ciar).

Fukyo era un Bodhisattva que se inclinaba
haciendo una reverencia a toda persona que
encontraba en su camino, diciendo que él no lo
despreciaba y le anunciaba que algún día esa
persona llegaría a ser un Buda. Las personas lo
insultaban y golpeaban con palos y piedras, pero
él continuaba inclinándose y repitiendo que ellos
llegarían a ser Budas. Un día, mucha de la gente
que lo insultaba y atacaba, se detuvo a escu-
charlo y fue conducida hacia el Sutra del Loto.
A través de los esfuerzos de Fukyo por enseñar el
Dharma, ellos alcanzarían la Iluminación.

¿Qué nos enseña el Buda a través de la histo-
ria de Fukyo?

La lección fundamental del Bodhisattva
Fukyo es respetar a todos los seres vivientes, algo
a tener en cuenta cuando propagamos las en-
señanzas de Buda, una actitud de profundo res-
peto hacia todos.

Cuando comenzamos a llevar las enseñan-
zas de Buda a nuestra vida y relaciones, nues-
tro entorno comienza a cambiar en conse-
cuencia. Imaginemos por un instante, cómo
podría llegar a ser el mundo si unos cuantos
actuásemos siguiendo el ejemplo de Fukyo.

Shami Eisen Silva



Un día, un miem-
bro de la Misión me pre-
guntó: ¿Por qué venera-
mos no sólo al Buda
Eterno sino también a
Nichiren Shonin, Kishi-
mojin, Seishoko y algu-
nos bodhisattvas tales
como Manjusri, o el que
Percibe la Voz del Mun-
do (Kannon o Kan-
zeon)? ¿Y cuál es la di-
ferencia entre aquellas
deidades y bodhi-
sattvas?

Por lo tanto, me gus-
taría explicar acerca de
la veneración de deida-
des guardianas budis-
tas y bodhisattvas en
este artículo.

No sólo los Budistas
de Nichiren Shu sino to-
dos los budistas veneran al Buda.
Por lo tanto, el Buda es el único a
quien deberíamos venerar ya que
nos llamamos a nosotros mismos
Budistas. Aunque, hay muchas per-
sonas que veneran deidades guar-
dianes Budistas. En la Misión
Nichiren, también tenemos a
Kishimojin y Seishoko. En realidad,
la mayoría de ellos originalmente vi-
nieron desde la India y fueron dio-
ses del Hinduísmo. Algunas otras
deidades son de la China, y otras ve-
neradas localmente en Japón. ¿Por
qué ellos llegaron a ser guardianes
Budistas? Es porque cuando ellos
oyeron el Buda Dharma (las ense-
ñanzas de Buda), fueron iluminados
y llegaron a ser Budistas e hicieron
el voto frente al Buda de proteger a
los creyentes en el Buda Dharma.
Desde entonces, las personas vene-
ran a aquellas deidades Budistas
como guardianes, tal como Indra

(Taishakuten). La misma cosa ocu-
rrió con otras veneradas localmente
como son Seishoko (general
Samurai Kiyomasa Kato de la Pre-
fectura de Kumamoto) y Shichimen-
san (una deidad dragón de la Pre-
fectura de Yamanashi, Japón).

Mientras tanto, los bodhisattvas
son descritos en los Sutras (escri-
turas Budistas) y ellos son
devocionados por los practicantes
del Budismo Mahayana. Algunos de
los bodhisattvas son descritos
como salvadores de personas, ta-
les como el Bodhisattva que Perci-
be la Voz del Mundo. Por lo tanto,
las personas veneran aquellos bo-
dhisattvas para ser salvados del
sufrimiento.

Nuestro fundador Nichiren
Shonin fue un monje Budista y des-
pués que él superó muchas penu-
rias , tuvo la seguridad de que era
una reencarnación del Bodhisattva

Veneración de
Deidades Guardianas Budist as y Bodhisattvas

Acción Superior, descrito en el Ca-
pítulo 15 del Sutra del Loto.

En el Sutra del Loto, el Buda
Eterno Shakyamuni encargó la mi-
sión al Bodhisattva Acción Superior
de difundir este Sutra en el futuro.
Este  Bodhisattva es el líder de un
innumerable número de Bodhi-
sattvas que emergen desde la tie-
rra y que son descitos en el Capítu-
lo 15. Esta es la razón por la cual
llamamos a nuestro Fundador,
Nichiren Shonin, el Gran Bodhi-
sattva.

Quizás esta explicación sobre el
por qué veneramos deidades y bo-
dhisattvas no sea suficiente . Siem-
pre que tenga preguntas acerca de
ello, sólo pregúnteme por e-mail, te-
léfono o venga y visite nuestro Tem-
plo en cualquier momento.

Rev. Shingyo Imai
Misión Nichiren de Hawai
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Nichir en Shû es un linaje budista
tradicional, fundado hace 750 años en
Japón. «Nichiren» es el nombre del
fundador. «Shû» simplemente signifi-
ca «escuela.»

Su misión es propagar la verdad
esencial del Budismo de acuerdo a las
enseñanzas del venerable sacerdote
Nichiren, gran maestro y reformador
budista que rechazó el hecho de que
el Budismo estuviese reservado para
unos pocos privilegiados, restaurán-
dolo como práctica para las personas
comunes.

Como Orden Budista tradicional, defiende los principios de libertad y no-violencia. Respeta las
diferencias entre los seres humanos, ya sea por razones de pensamiento o creencias, mante-
niendo sus puertas abiertas a todos sin distinción de nacionalidad, origen racial, color de
piel, posición socio-económica o formación cultural. Coherente con los principios que de-
fiende y con las enseñanzas de Buda, fomenta el encuentro y el diálogo con otras corrientes
religiosas budistas y no budistas.

Tiene como objetivo llevar las enseñanzas del Buda Shakyamuni según fueron transmi-
tidas por Nichiren Shônin, para todas las personas, a fin de aliviar los sufrimientos, crear
una sociedad mejor y despertar la conciencia a la verdadera naturaleza de la realidad.

NUESTR O CREDO

1. Consideramos al Sutra del Loto, como funda-
mento de nuestra vida, como personalmente lo ex-
perimentó Nichiren Shônin.

2. El Buda Shakyamuni quien ha estado intentan-
do salvar a todas las personas desde el tiempo in-
mortal es el Verdadero Maestro personificando sa-
biduría y compasión. Colocamos totalmente nues-
tra fe en Él.

3. “Namu Myôhô Renge Kyô” es nuestro medio
más importante de entrenamiento para obtener la
Budeidad y hacemos voto de sostenerlo en los he-
chos y en el espíritu.

4. Nichiren Shônin hizo voto de cultivar la natura-
leza de Buda de los hombres y construir la tierra de
Buda. Lo consideramos nuestro Maestro e intenta-
mos alcanzar el objetivo.

5. Siempre seremos conscientes que somos los
hijos de Buda y viviremos juntos con todas las per-
sonas en la búsqueda de la verdad.

Extraído de SHINGYÔ HIKKEI  -  A Handbook for Members of The Nichiren Order
(Un Manual para los miembros de la Orden Nichiren)

¿Qué es Nichiren Shû?
Hikari - Diciembre 2008 7



FUNDAMENTOS

Causa y Efecto II

quienes se aprovechan de es-
tas miserias, también es cierto
que la «víctima» (consciente o
inconscientemente) construye
su propia oscuridad  y sus bajos
estados de vida, producto de
la ignorancia sobre la realidad
de la vida.

En otras palabras,
la ignorancia es el
mayor opresor de la
especie humana.
Desconocer cómo
opera la Ley de Cau-
sa y Efecto es caer en
la esclavitud propia y
ajena.

Los budistas sabe-
mos que no son los
pensamientos los que
determinan nuestro
estado de vida sino
nuestros estados de
vida los que oprimen
o insuflan nuestros
pensamientos.

Cuando un indivi-
duo comete un cri-
men pasional y es lle-
vado ante un juez,
éste, considera cier-
tos factores en los he-
chos que son denomi-
nados como ate-
nuantes.

Estos atenuantes,
no son otra cosa que
los efectos psicológi-
cos y emocionales
que el victimario su-
frió antes y durante el
trauma pasional y
que el juez entiende
dominaron la razón
del mismo. Por lo tan-
to, queda muy en cla-
ro que la «razón» en
muchas personas, no
es el elemento con-
ductor de sus actos,
sino, el estado de
vida, sea este circuns-
tancial o condicional.
Este individuo, el vic-
timario, va a sufrir las

consecuencias de la explosión
de su estado de vida y no las
consecuencias de sus pensa-
mientos, que incluso, extraña-
mente, pudiera ser el de pensar
que amaba a la víctima.

De la misma forma todas los

S i los hechos se sucedie-
ran según cada acto humano
y de acuerdo a los efectos  com-
prendidos como reacción de la
forma, fácilmente podríamos
calcular las consecuencias de
cada acción efectuada por
cada fenómeno protagonista,
pero esto no es tan simple y li-
neal y es por eso que en muchas
oportunidades escuchamos
decir: ¿«Por qué a mí»? ¿«Que
hice para merecer esto»? o
¡Que suerte tuve! ¡Es un milagro!
¡Gracias a dios!, etc.

Evidentemente, la forma de
comprender los hechos que se
suceden en nuestra vida no es
muy correcta, de hecho, no es
en nada correcta.

Esto se debe a que no tene-
mos en cuenta el alcance, con-
secuencia y relación universal
de nuestra forma de proceder.

Aquellos que analizan la des-
gracia de algunos y le adjudi-
can la condición de víctimas
de…, están omitiendo el grado
de participación de estos en la
construcción de su condición.

Si bien es cierto que existen
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seres sensibles, sean estos huma-
nos o no, interactúan con su
medio de muchas maneras, y
de muchas maneras se mani-
fiestan los efectos. Pero hay un
factor inalterable que es la co-
rrespondencia karmática de
nuestro estado de vida.

Es por esto que muchas ve-
ces los efectos de nuestros ac-
tos no se corresponden con la
acción en sí, sino con el estado
de vida con el que fue efectua-
do o desde el estado de vida en
que solemos encontrarnos. A
veces escuchamos justos recla-
mos, que cuando se hacen des-
de el estado de vida inapropia-
do no son considerados como
válidos simplemente por la for-
ma en que fueron formulados.

Para muchos esto puede ser
muy abstracto y subjetivo, pero
para el budismo, el cazador y
mercader de pieles de osos en
forma salvaje y con propósitos
egoístas y de enriquecimiento,
bien pudiera sufrir la agresión
de algún asesino «casual» que
sin siquiera conocer a la víctima
ni su forma de vida, pretendie-
ra su billetera o menos aún, pre-
tendiera sentirse simplemente
un animal dominante. Tal vez
uno y otro no tienen ningún tipo
de «lazo aparente», pero am-
bos, en estado de Animalidad
y Hambre, se encontraron en
un lugar y tiempo para corres-

ponderse según sus actos y es-
tados de vida. Esto se llama re-
lación mística; Ley de Causa y
Efecto.

El Buda, al desarrollar una ex-
plicación sobre este fenómeno
infinitamente incalculable, uti-
liza el concepto de Camino
Medio -también conocido
como El Óctuple Sendero- en
donde una serie de recomen-
daciones son consideradas
como lo apropiado para poder
llevar una vida productiva en
pro de nuestra existencia y tam-
bién como disciplina para el lo-
gro de la iluminación.

La manifestación de los he-
chos en nuestra vida, tienen
una relación directa con
nuestros estados de vida y a
su vez estos van a generar las
causas que condicionarán
nuestro futuro.

El Camino Medio u Óctuple
Sendero, recomienda: Recto
Entendimiento, Recto Pensa-
miento, Recto Lenguaje, Rec-
ta Acción, Recto Medios de
Vida, Recto Esfuerzo, Recta
Atención, Recta Concentra-
ción.

Por supuesto que para abra-
zar este proceder es necesario
entender y aceptar el poder in-
fluyente de nuestro karma y la
inevitable subordinación a la
Ley de Causa y Efecto en nues-
tra vida. Si no logramos ver y

entender, que absolutamente
todo lo que somos en todas sus
formas de expresión es una cau-
sa y que como tal generará ine-
vitablemente un efecto, nunca
podremos comprender como la
Recta Atención (por ejemplo)
puede ser un factor determi-
nante para transformar nuestra
vida o alguna de nuestras ten-
dencias dominantes. Tal vez,
muchos pensarán; ¿qué tiene
que ver el Recto Lenguaje con
la transformación de mi vida?
Pues bien, eso pregúnteselo a
quien lo oye todos los días.

Lo increíble de esto es que
tal vez corrigiendo nuestro len-
guaje hasta podamos curar
una afección sicológica o emo-
cional en nosotros o alguien cer-
cano; no hace falta explicar
todo lo que en consecuencia se
transformaría en nuestra vida,
que en apariencia nada ten-
dría que ver con el lenguaje.

Así es como opera la Ley de
Causa y Efecto, nada queda al
asar, nada es casual, de una
forma u otra rige nuestras exis-
tencias manteniendo el equili-
brio natural de la vida.

Lo que muchas veces consi-
deramos un infortunio o un be-
neficio; objetivamente, insensi-
blemente, es simplemente un
hecho natural de la vida. Es, la
Ley de Causa y Efecto.
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N IÑEZ

Y PRIMEROS  ESTUDIOS

Nichiren Shonin es el funda-
dor del Budismo Nichiren.
Nació el 16 de febrero de
1222 en un pueblo de pes-
cadores de Kominato en la
Provincia japonesa de Awa
la cual esta hoy en la Pre-
fectura de Chiba. El nom-
bre de su padre era Nukina
Jiro Shigetada y puede ha-
ber sido un funcionario me-
nor que trabajaba para la
casa del feudo cercano. El
nombre de su madre era
Umegiku. P oco es conocido
de sus padres, aunque Nichi-
ren Shonin después aseveró
que era hijo de un pescador
humilde. El nombre de niñez
de Nichiren Shonin era Zen-
nichi-maro.

A la edad de 11 años, la
mente luminosa y las pregun-
tas de Nichiren Shonin llama-
ron la atención de la señora del
feudo local para quien su padre
trabajaba. Su patrocinio le permi-
tió entrar en el T emplo local de
Seichoji (también llamado Kiyosu-
midera), donde podría recibir una
educación y empezar a responder
sus muchas preguntas sobre la
vida. Allí, se le dió el nombre de
Yaku-o-maro. Al entrar en el tem-
plo, Nichiren Shonin oró al Bod-
hisattva Akashagarbha (Kokuzo
Bosatsu) para volverse la persona

Nichiren Shonin (I)

(1222-1282)
por R ev. Ryuei Michael McCormick

más sabia en Japón y así poder des-
cubrir la verdadera intención de
las enseñanzas del Buda Shakya-
muni.

Específicamente, quiso saber
por qué las personas que pusie-
ron su fe en el Nembutsu todavía
estaban sufriendo e incluso su-
frían muertes terribles y doloro-
sas; él quiso saber por qué el Em-
perador había sido derrotado por
el Shogunato en 1221 aunque el
dios Hachiman había jurado apo-
yar a la familia imperial hasta el
Emperador 100 y quiso saber cual
secta era la que mantenía la ver-
dadera enseñanza del Buda.

 A la edad de 15 años, Nichiren
Shonin se ordenó como sacerdote.
Su maestro fue Dozen-bo por
quien siempre sentiría una deu-
da de gratitud. En ese momento,
se le dio el nombre Zesho-bo
Rencho. Al año siguiente viajaría
a Kamakura, la ciudad más im-
portante del Shogunato, para con-
tinuar sus estudios allí hasta la
edad de 20 años.

Durante muchos años, Ni-
chiren Shonin viajó por Japón
visitando todos los grandes
templos y monasterios de sus
días, para llevar más allá su
entrenamiento.

En esos lugares, Nichiren
Shonin adquirió de primera
mano la experiencia de todas
las formas de Budismo prac-
ticadas en Japón, incluso el
esoterismo del Shingon, la
meditación Zen, la piedad de
la Tierra Pura y la disciplina

estricta de los Vinaya o mandatos
monacales.

Dio mayor importancia al estu-
dio de los sutras, para conocer por
si mismo, lo que el Buda Shakya-
muni realmente enseñó. T ambién
pudo estudiar en el T emplo de
Enryakuji del Mt. Hiei, el templo
principal de la escuela T endai, des-
de la edad de 20 años hasta los 31
años. Después de muchos años de
estudio, Nichiren Shonin encon-
tró que el Sutra del Loto era la
culminación de las enseñanzas del
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Buda Shakyamuni, en donde la
verdad última del Budismo es ex-
puesta claramente.

EL ESTABLECIMIENTO

DEL  BUDISMO  N ICHIREN

A la edad de 31 años, Nichiren
Shonin retornó al T emplo
Seichoji. En la mañana del 28 de
abril de 1253, enfrentó al sol na-
ciente en la cima del Mt. Kiyosumi
y entonó Namu Myoho Renge Kyo,
dando comienzo a su misión de
propagar el Dharma Maravilloso.
También tomó el nombre por el
cual es conocido hoy: Nichiren.

El nombre significa «Loto del
Sol» y se refiere a la luz del sol que
dispersa la oscuridad y a la pure-
za de la flor de loto que florece en
los pantanos y se mantiene sin
manchas por el agua sucia que hay
alrededor de ella. Ambas imágenes
figuran de forma prominente en el
Sutra del Loto. Éstas eran las cua-
lidades que Nichiren Shonin de-
seaba encarnar. «Shonin» es un
título de respeto que significa «Sa -

cerdote Venerable»

Ese mediodía del 28 de abril,
Nichiren Shonin dio su primer
sermón a su antiguo maestro y sus
compañeros monjes, para conme-
morar la culminación de sus estu-
dios. En ese sermón, conmocionó
a su audiencia criticando la forma
popular de Budismo conocido
como Tierra Pura (Nembutsu).

El movimiento de Tierra Pura,
enseñaba que la Budeidad sólo
podría lograrse después de la
muerte en una tierra pura celes-
tial cantando el nombre del Buda
de la Luz Infinita. En lugar de esta
práctica, Nichiren Shonin enseñó
la práctica de cantar el «Gran Tí-
tulo» (Odaimoku) del Sutra del
Loto, que es Namu Myoho Renge
Kyo. Enseñó el Odaimoku como
una manera práctica y accesible,
por la cual todas las personas pue-
den comprender las verdades más
profundas de Budismo.

Así como el nombre de un país
puede traer a la mente todas las

...a tu alcance
Libro de Práctica

Traducción del contenido del
Servicio Sagrado (en español)

CD Audio del Servicio Diario
Ceremonia básica (Práctica Asidua)

DVD - Conteniendo:
Servicio Diario – Ceremonia básica de nuestra Orden
Tokudô – Ceremonia de Iniciación de futuro monje
Ceremonias varias

Material de Estudio y Práctica

El Gohonzon
Nuestras Prácticas
Meditación Shodaigyô
Shakyô – La Práctica de Copiar el Odaimoku
Nichiji Shônin, nuestro primer misionero de ultramar
Diferencias entre Nichiren Shû, Nichiren Shôshû y Soka Gakkai
Nichir en identificado como el Buda Verdadero
Guía para el Lugar de Práctica – Dôjô –
Mappô – La Última Época del Declinar del Dharma
Roku Roso – Los Seis Principales Discípulos

características de ese país, el títu-
lo del Sutra del Loto encarna to-
dos los méritos y virtudes del Buda
expuestas en el Sutra.

Nichiren Shonin enseñó que
por entonar el Odaimoku, podemos
recibir directamente la verdad úl-
tima del Sutra del Loto desde
Shakyamuni el Buda Eterno y po-
demos lograr la Budeidad dentro
de nuestra vida.

Esta ocasión del primer sermón
de Nichiren Shonin, se conmemo-
ra cada 28 de abril como el Esta-
blecimiento de la Orden Nichiren.

Inmediatamente después del
primer sermón de Nichiren
Shonin, aparecieron sus enemigos.
El Administrador local T ojo
Kagenobu, era un ferviente prac-
ticante del Budismo de Tierra
Pura (Nembutsu). Él consideró el
sermón de Nichiren Shonin blas-
femo y solicitó su arresto. Con su
vida en peligro, Nichiren Shonin
huye a Kamakura. Allí llevó su re-
sidencia, en una choza localizada
en un distrito de la ciudad llama-
do Matsubagayatsu.

Desde allí, predicó en esquinas
de las calles a las personas comu-
nes: campesinos, comerciantes,
artesanos, pescadores y samurai de
media y baja clasificación jerárqui-
ca. En las calles de Kamakura, Ni-
chiren Shonin, primero fue reco-
nocido como gran maestro y refor-
mador, dedicado a relevar del su-
frimiento a la gente común. Les
ofreció la esencia de las enseñan-
zas más altas del Budismo, en la
forma de una simple, pero profun-
da práctica del Odaimoku, para
que ellos pudieran lograr la
Budeidad. T ambién señaló los
errores de las escuelas elitistas y
decadentes y de los movimientos
que estaban distorsionando el ver-
dadero espíritu del Buda Dharma.

Continuará
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Conferencias y Actividades

BRASIL

El día 16 de noviembre pasado, en el auditorio de la Sociedade
Brasileira de Cultura Japonesa e da Assistência Social   (San Pa-
blo, Brasil), se llevó a cabo la Primera Conferencia de Lecturas del
Sutra del Loto en América del Sur en donde partició nuestro ac-
tual Shami uruguayo Eisen Silva, como una más de las activida-
des realizaadas a causa del seminario para Shamis efectuado en
esta ciudad.

Realizando la apertura con una Ceremonia en honor al cen-
tenario de la inmigración japonesa en Brasil, la serie de conferen-
cias se inició con una lectura sobre «Arte inspirado por el Sutra del
Loto» por el Rev. Eisei Ikenaga  (Reverendo residente en el Templo
Hokkekyo de San Pablo – Brasil y ex – Instructor de la Universidad
Rissho de Japón).

Como segunda lectura, el Rev. Chishin Hirai  abordó «Las ense-
ñanzas de Buda y Rissho Ankoku Ron» . El Rev. Chishin Hirai es Di-
rector del Nichiren Buddhist International Center (NBIC) y ex -
Reverendo Principal del Templo
de Nichiren Shu de Londres.

Las lecturas finalizaron con «Le-
yendo el Sutra del Loto»  por el Rev.
Zeho Miwa , Profesor Asociado de
la Universidad de Minobusan, Re-
verendo del Templo Rengaku ji
(Fujinomiya, Shizuoka – Japón) y
especialista en Pensamiento Bu-
dista Japonés.

De izquierda a derecha: (Foto 1) Rev. Eisei Ikenaga,
(Foto 2) Shami Eisen y su maestro Rev. Ikenaga,

(Foto 3) Shami Eisen, Rev. Okuda y un miembro de la
Shanga de Uruguay.

Fotos de la visita a Buenos Aires en Abril de 2008

Foto superior: Ceremonia conmemorativa por los 100 años
De arriba hacia abajo:
Foto 1 - Locución sobre el centenario
Foto 2 - Lectura del Rev. Ikenaga
Foto 3 - Lectura del Rev. Miwa
Foto 4 - Lectura del Rev. Hirai
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Conferencias y Actividades
URUGUAY

En nuestro país, las actividades comenza-
ron el día 18 de noviembre con la Lectura dicta-
da por el Rev. Chishin Hirai, acerca de «Las ense-
ñanzas de Buda y la Pacificación de la Tierra» , tra-
tando como tema central de la misma, la impor-
tancia de la familia y nuestros lazos con ella.

Posteriormente, los asistentes realizaron una
serie de preguntas y respuestas, que abordaron
diferentes tópicos sobre nuestra escuela y las en-
señanzas de Buda.

El encuentro fue abierto al público en general
y cabe destacar la asistencia de invitados de
otras corrientes de Budismo Nichiren que se prac-
tican en Uruguay, resaltando así el espíritu de res-
peto y tolerancia que debemos fomentar en la
búsqueda de ayudar a los demás y traer paz a
nuestra tierra.

El día siguiente el Rev. Chishin Hirai y el Rev.
Yodo Okuda dirigieron el Servicio de la mañana y

a la tarde recorrieron la ciudad con la intención de conocer cómo se vive en Montevideo, nuestras
costumbres, nuestros barrios, lugares de interés, etc.

En esta oportunidad, nos visitaron
dos miembros de Argentina que vinieron
a compartir las actividades que realiza-
ron el Rev. Hirai y el Rev. Okuda en Mon-
tevideo.

El Sr. Mario Frisone participó por la
Sangha de Don Torcuato (Prov. de Bue-
nos Aires) y por la futura Sangha de Bue-
nos Aires (Capital Federal) nos visitó el Sr.
Pablo Gobbi.

Si bien el Sr. Pablo Gobbi, conocía
Nichiren Shu por contactos vía e-mail,
aprovechó esta oportunidad para acer-
carse y conocer personalmente a los Re-
verendos y a los miembros de la Sangha
de Uruguay. El día 19 de noviembre, des-
pués del Servicio de la mañana, recibió
un Ippen Shutai Omandara (Gohonzon
provisorio) de nuestra escuela, manifes-
tando su intención de iniciar la Sangha
de Capital Federal en Buenos Aires.

VISITA DE MIEMBROS DESDE ARGENTINA

Fotos superiores: Momentos de la
Conferencia dada en Montevideo
por el Rev. Hirai

Abajo: Momentos con los
miembros de Argentina y los
Reverendos Hirai y Okuda.
Entrega de Ippen Shutai a
miembro de Argentina.
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HOKKEKYO-JI  BRASIL
Sermón

Cuando alguien preguntaba, cuánto debe esforzarse uno
en su fe, comencé a pensar seriamente sobre esto y en cómo
poder transmitir esta noción. Entonces, recordé al Sr. Obata, mi
profesor de física en séptimo grado.

Una de las  primeras cosas que enseñó, fueron los tres princi-
pios físicos de Isaac Newton.

La primer ley de movimiento de Newton: Un objeto en reposo
tiende a quedarse en reposo y un objeto en movimiento tiende
a mantenerse en movimiento con la misma velocidad y en la
misma dirección a menos que actúe sobre él una fuerza
desequilibrante.

Segunda ley de movimiento de Newton: La aceleración de
un objeto depende de dos variables; la fuerza neta actuando
sobre el objeto y la masa del objeto (ley de inercia).

Tercera ley de movimiento de Newton: Para cada acción,
hay una reacción igual y opuesta. (F net  = m * a)

Ya que el budismo es una explicación del
mundo como es, deberíamos poder encon-
trar así mismo paralelismos en la ciencia.

La primera ley de Newton nos recuerda
que nada pasará si no se le aplica una fuer-
za a algo para que haya acción o movimien-
to. Su segunda ley describe la naturaleza del
movimiento. Su tercera ley afirma que hay
una fuerza igual y opuesta por cada acción.

Cuando pienso sobre nuestro fundador,
Nichiren Shonin, y por qué él se volvió la per-
sona que fue y por qué profesó sus ideas úni-
cas, estoy convencido que el actuó fuera de
la necesidad. Nichiren nació en un período
de conmoción socio-política. Él es a menu-
do caracterizado como excesivamente crí-
tico, pero los tiempos en que vivió -sentía-
requerían soluciones terribles. Su único obje-
tivo era guiar a las personas a la verdadera
enseñanza de Buda, el Sutra del Loto. En su
Hyo-e Sakan-dono Go-sho, Nichiren Shonin
afirma que, «es cuando nuestro mundo va
errado, que ambos, grandes sabios y gente
ignorante, aparece junta.» Así, como la ter-

cera ley de Newton, cada muestra de ignorancia debe ser con-
siderada por uno para encontrar la manera de trabajar en su
corrección. De la misma manera, cuando no hay una emergen-
cia, no hay necesidad de acciones extremas. Debemos mante-
nernos atentos a lo que es necesario, con la correcta manera y
volumen de entusiasmo. Nuestro objetivo, sin embargo, debe ser
el mismo que el de nuestro fundador, guiar a las personas en las
enseñanzas del Sutra del Loto.

Rev. Eisei Ikenaga

Responsable del Templo Hokkekyo-ji
de Sao Paulo - Brasil.

Encargado de la propagación
para Latinoamérica.
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Nichiren Shu News
Suplemento con artículos de

Sumario del Sutra del Loto (III)
Por el Rev. Sensho Komukai

Extraído de «Nichiren Shu News»
del Nº 126 (octubre 2001)
al Nº 133 (diciembre 2003)

E l  presente material es un resumen
del Sutra del Loto, escrito por el Rev.
Sensho Komukai, aparecido en la revista
bimestral Nichiren Shû News, publicado en
varios fascículos.

Este resumen esta basado en el libro «The
Lotus Sutra», traducción al inglés de la ver-
sión china de Kumarajiva (344-413) realiza-
da por el Rev. Senchu Murano (1908 - 1995),
antiguo Profesor de Budismo de la Universi-
dad Rissho en Japón (establecida por
Nichiren Shû) y de la Universidad de Was-
hington en Estados Unidos.

La traducción de los 28 capítulos de «The
Lotus Sutra», fue publicada en su primera
edición de 1974 por Nichiren Shû Shimbun
Co. Ltd., trabajo para el cual el Rev. Senchu
Murano dedicó más de veinte años.

Por su calidad de Profesor de la Uni-
versidad Rissho y porque fue Sacerdote Jefe
de un templo de Nichiren Shû en
Kamakura, en cuyo servicio diario recita-
ban la versión china del Sutra del Loto, él
sin dudas, fue la persona mas apropiada
y el único estudioso japonés capacitado
para traducir al inglés la muy difícil ver-
sión china del Sutra del Loto.

Sin menospreciar las otras traducciones
existentes del Sutra del Loto (al inglés, al
español, al portugués, etc.), por muy aca-
démicas que sean, carecen del corazón
budista que plasma el Rev. Senchu Murano
en su trabajo.

El Sutra del Loto es la base de nuestra fe
y de las enseñanzas de nuestra escuela, de
ahí la importancia de acercar traducciones
tanto de resúmenes, introducciones, etc. a
los creyentes y también a aquellos interesa-
dos en conocer estas enseñanzas.

Gasshô
Namu Myoho Renge Kyo

Shami Eisen
Nichiren Shû del Uruguay

CAPÍTULO 9

LA GARANTIA
DE FUTURA
BUDEIDAD DE
APRENDICES Y
ADEPTOS

Ananda, quien durante
largo tiempo acompañó al
Buda Shakamuni como su
asistente personal, y Rahu-
la, quien era el hijo verda-
dero del Buda Shakyamu-
ni, están seguros de la fu-
tura Budeidad en este ca-
pítulo.

De los diez discípulos,
Shariputra, Subhuti,
Maha-Katyayana, Maha-
Kasyapa, Maha-Maudgal-
yayana, Purna y Anirudd-
ha, ya habían sido asegura-
dos de su futura Budeidad,
mientras aquellos dos dis-
cípulos, quienes estaban
cerca física y mentalmen-
te al Buda, no estaban se-
guros hasta este momento.

Por qué es esto? Es, por-
que enseñar el Dharma a
aquellos, quienes están re-
lacionados al maestro
cercanamente en términos
de majestad o amistad, no
es fácil.

Al estar cerca, lo más
difícil de esto es hacerlos

comprender el Dharma, porque
para ellos el maestro tiende a ser
parcial o demasiado estricto. El
está tentado a enseñar emocio-
nalmente.

En otro sentido, los aprendi-
ces, a menudo también llegan a ser
demasiado dependientes o flojos
por la misma razón. Esto es por lo
cual ambos, Ananda y Rahula, fue-
ron colocados al final, de forma de
mostrarnos cuan difícil podría ser
inculcar en sus mentes la ense-
ñanza del Buda.

CAPITULO 10

EL MAESTRO DEL
DHARMA

Este capítulo nos cuenta que
cualquiera que practique el Cami-
no de la Iluminación debería ser
considerado como un mensajero
del Buda.

El Buda dijo:

«Si alguien guarda, lee, re-
cita, expone y copia incluso
un fragmento del Sutra de
la Flor de Loto del Dharma
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Maravilloso y respeta una
copia de este Sutra tal como
me respeta a Mí y ofrece
flores, incienso, collares,
incienso en polvo, incienso
aplicable a la piel, incienso
de quemar, banderas, ser-
pentinas, granos y música,
o simplemente une sus
manos juntándolas  respe-
tuosamente hacia él, (...) tal
persona debería ser consi-
derado como que ha apare-
cido en este mundo movi-
do por la compasión hacia
todos los seres vivientes.»
Así fue lo que dijo, «Cual-
quiera que exponga inclu-
so una frase del Sutra in-
cluso a una persona aún en
forma secreta, es Mi men-
sajero. Es un enviado por
Mí para hacer Mi trabajo.
Cualquiera que lea y recite
el Sutra del Loto, será ador-
nado tal como el Buda, Yo
me echaré sobre las espal-
das a tal persona.»

Entonces, cómo exponer el
Sutra del Loto, es mostrado en la
última parte de este capítulo.

Hay tres tipos de actitudes a
tomar: entrar a la habitación del
Buda, lo que significa tener gran
compasión hacia todos los seres
vivientes; usar el manto del Buda,
que significa ser suave y pacien-
te; y sentarse en el asiento del
Buda, lo cual es ver la vacuidad
de todas las cosas.

CAPITULO  11

CONTEMPLANDO
LA TORRE DE
LOS TESOROS

Repentinamente, una enorme
stupa (torre) saltó desde bajo tie-
rra y se colgó en el cielo enfrente
del Buda. Desde su interior una
fuerte voz reveló «Excelencia, ex-
celencia¡... Lo que tú, Shakyamu-
ni, el Honrado por el Mundo ha
expuesto, es todo verdad.»

En el interior de la stupa ha-
bía un Buda nombrado Muchos-
Tesoros, quien bastante tiempo
antes, había hecho un gran voto
para que si alguien expusiera el
Sutra del Loto, provocara que la
stupa-mausoleo salte enfrente de
él para que pueda probar la vera-
cidad del Sutra, tal como sucedió
en este capítulo. El Buda de Mu-
chos Tesoros invitó al Buda
Shakyamuni a entrar y sentarse
cerca de él.

El Buda Shakyamuni, entró y
se sentó junto a él compartiendo
el asiento. Este es el momento
cuando el mundo tal como noso-
tros vivimos, llega a ser el mundo
de Buda. No hay infierno o un cie-
lo aparte del lugar en que tú es-
tas. Cualquier lugar , puede poten-
cialmente, llegar a ser un infierno
o un cielo dependiendo de la acti-
tud de la gente que nos rodea.

Esta escena es, además, lo que
nosotros podemos ver hoy sobre el
altar; descubriendo un mandala
intercalado entre los dos Budas.
Ellos son Muchos Tesoros (Tahô)
y Shakyamuni.

CAPITULO  12

DEV AD ATT A

Este capítulo cuenta dos cosas:
lo que llegarán a ser de malos los
hombres y las mujeres y que ellos
serán salvados de acuerdo a este
capítulo. De hecho, cada uno esta-
rá capacitado para llegar a ser un
Buda¡

Devadatta era tan celoso y en-
vidioso de la fama y el poder de
Shakyamuni que intentó lastimar
y aún asesinar al Buda Shakyamu-
ni. Sin embargo, nada funcionó.
Lejos de estar hambriento y tomar
venganza sobre Devadatta, el Buda
Shakyamuni, en cambio, lo apre-
ció. El Buda dijo de Devadatta, «Él
me provocó tener amor, bondad y
compasión, alegría e imparciali-
dad. Obtuve la perfecta Ilumina-
ción y ahora salvo a todos los seres
vivientes, porque Devadatta fue
Mi maestro.»

El Buda también aseguró la
Budeidad a una hija del Rey Dra-
gón, aunque Shariputra tenía al-
guna duda en su mente, reclaman-
do que una mujer no puede llegar
a ser un Buda, y dijo: el cuerpo de
una mujer es demasiado sucio
para ser un recipiente de las ense-
ñanzas del Buda,  luego la hija del
Rey Dragón, se inclinó tocando con
su cabeza los pies del Buda y lo
alabó con versos (gathas):

«Sólo tú sabes que estoy ca-
lificada para obtener la
Budeidad porque escuché el
Dharma. Expondré las en-
señanzas del Gran Vehícu-
lo y salvaré a todos los seres
vivientes del sufrimiento.»

Poco después ella llegó a ser un
Buda y empezó a exponer el
Dharma.

www.nsuruguay.org
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Durante los años 1257 a 1259 muchos
desastres naturales golpearon Japón, inclusive
terremotos, tifones, hambre y plagas. En
respuesta a tal sufrimiento, Nichiren Shonin
escribió uno de sus trabajos más importantes:
Rissho Ankoku Ron (Tratado para la Pacificación
del País a través del Establecimiento del
Verdadero Dharma).

El 16 de julio de 1260, Nichiren Shonin presentó
Rissho Ankoku Ron a Hojo Tokiyori, regente jubila-
do que era el actual regulador del Shogunato
Kamakura. En este trabajo, Nichiren Shonin argu-
mentó que el gobierno debía dejar de patroci-
nar las enseñanzas del Nembutsu y en cambio,
debía apoyar a aquéllos que abrazaron la fe en
el Sutra del Loto. Si no lo hacían, Nichiren Shonin
advirtió que Japón se enfrentaría con desastres
extensos, pero sobre todo estaría el peligro de la
guerra civil y la invasión extranjera. Sin embargo,
si Japón se volvía al Sutra del Loto, entonces la
paz y la prosperidad se establecerían.

www.nsuruguay.org

Presentación de

Rissho Ankoku Ron en Montevideo

En nuestro país el día 20 de noviembre, el Rev.
Chishin Hirai (Director del Centro Internacional
de Budismo Nichiren - NBIC), después de dirigir el
Servicio de la mañana, presentó ante nosotros
una copia del Rissho Ankoku Ron.

Gracias a la tecnología y la fotografía, nuestra
Orden Budista Nichiren Shu conserva esta copia
del escrito original de puño y letra de Nichiren
Shonin.

El documento original está bajo el cuidado de
Nichiren Shu y se han hecho sólo tres copias para
ser distribuidas en el mundo. Una de ellas pisó tierras
uruguayas. ¿Un compromiso , una misión? Tal vez.
Lo que si sabemos , es que no es casualidad.

Este Tratado es muy importante, porque entre
las cosas que Nichiren Shonin nos enseña en él,
está el que nuestras condiciones de vida, son un
reflejo de nuestra vida interna y esto es tan
verdadero para una Nación como lo es para un
individuo. Insistió en una fe positiva, en la
posibilidad de que las personas comunes logren
la Budeidad y en transformar este mundo en una
tierra pura como fue enseñado en el Sutra del
Loto, en lugar de tener una actitud fatalista
hacia esta vida.

Miembros de Argentina y
Uruguay contemplando la obra
de Nichiren y escuchando al
Rev. Hirai
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Con el auspicio del Nichiren Buddhist Inter-
national Center (NBIC)  y el Templo Nichiren Shu
America do Sul (Nanbei Nichiren Shu Hokkekyo
ji), entre los días 11 y 15 de noviembre de 2008, se
llevó a cabo en San Pablo – Brasil, el 1er Seminario
Sudamericano para Shami (novicios).

El mismo fue dictado en el Templo Hokkekyo
de Brasil y fue posible gracias al esfuerzo de los
Reverendos residentes de Hokkekyo ji, el Rev.
Eisei Ikenaga y el Rev. Yodo Okuda

Durante cinco intensos días, con jornadas
que comenzaban a las 05:00 de la mañana y se
extendían hasta la media noche, los asistentes
tuvimos oportunidad de estudiar detallada-

mente acerca de Ceremonias, prácticas y en-
señanzas de nuestra Orden Budista.

Queremos agradecer desde aquí, la pacien-
cia y dedicación de los Maestros por transmitir-
nos desde el corazón, las enseñanzas de Buda y
la forma correcta de realizar las diferentes prac-
ticas. Este trabajo se suma al que vienen reali-
zando nuestros Maestros, el Rev. Ikenaga y el
Rev. Okuda, durante cada visita que realizan a
Uruguay.

También queremos agradecer a los otros
Shamis que participaron del Seminario, quienes
a través del servicio, actitudes y camaradería,
nos han enseñado mucho.

El Seminario fue dictado por:

Rev. Chishin Hirai  (Dir. del NBIC – EE.UU.)
Rev. Ryojun Endo  (Japón)
Rev. Josho Yoshida  (Japón)
Rev. Eisei Ikenaga  (Brasil)
Rev. Yodo Okuda  (Brasil)

Los Shamis participantes:

Shami Eisen Silva  (Montevideo - Uruguay)
Shami Yogen  (San Pablo - Brasil)
Shami Yotatsu Chiamulera  (Camboriú - Brasil)
Shami Yoryu  de Alzaá  (Asunción - Paraguay)
Shami Yoko  Quimper (Lima - Perú)

PARTICIPACIÓN
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N O T I C I A S

1er  Seminario Sudamericano para Shami

Fotos arriba de izq. a der.: Yoko comiendo arroz - Yogen sirviendo arroz - Después del Seminario - Yoryu, Yotatsu y Yoko por San Pablo - Clovis y Yoryu
Fotos abajo de izq. a der.: Shami Eisen en Hokkekyo ji - Maestros y Shamis en Seminario -  Maestros del Seminario -Yoshida Sensei y Shami Eisen
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